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(1] DATI TECNICI Type 85C QF 95C E QF
[21 | Dimensioni diingombro fig.2
[31 [A=Lunghezza mm 892 920
[4] |B=Altezza mm 345 345
[5] |C =Larghezza mm 991 1023
6] |Massa kg 45 49
[71 |Altezza ditaglio minima mm 25 25
[8] | Altezza ditaglio massima mm 85 85
[9] |Larghezza ditaglio cm 85 95
[10] |Regolazione manuale altezza di taglio v -
[11] | Regolazione elettrica altezza di taglio - v
[12] | Macchine compatibili (Type)
V 302 v -
V302S - v
V 302 Li 48 - v
[13] | Codici dispositivi di taglio di ricambio Fig:Pos
16:A 1134-7881-01 1134-7881-02
16:B 1134-7880-01 1134-7880-01




] CS - TECHNICKE PARAMETRY
] Rozméry stroje;

] A=Délka

] B=Vyska

] C=Sitka

] Hmotnost

] Minimalni vySka sekani

] Maximalni vyska sekani

] Sitka sekani

0] Ruéni nastaveni vysky sekani

1] Elektrické nastaveni vysky sekani
2] Kompatibilni stroje (Typ)

3] Kédy nahradnich sekacich zafizeni

DA - TEKNISKE DATA
Pladskrav

A =Leaengde

B = Hgjde

C =Bredde

Vaegt

Minimal klippehgjde

Maksimal klippehgjde

[9] Klippebredde

[10] Manuel indstilling af klippehgjde
[11] Elektrisk indstilling af klippehgjde
[12] Kompatible maskiner (Type)

[13] Koder for klippeanordninger til udskiftning

CENG O EENE

[11 DE - TECHNISCHE DATEN

[2] Abmessungen

[3] A=Léange

[4] B=Hoéhe

[5] C =Breite

[6] Gewicht

[7] Minimale-Ersatzteilnummern

[8] Mahwerk-Ersatzteilnummern

[9] Schnittbreite

[10] Manuelle Schnitthéheneinstellung
[11] Elektrische Schnitthdheneinstellung
[12] Kompatible Geréate (Typen)

[13] Mahwerk-Ersatzteilnummern

[11 EN - TECHNICAL DATA

[2] Overall dimensions

[3] A=Length

[4] B=Height

[5] C=Width

[6] Weight

[7] Min. cutting height

[8] Max. cutting height

[9] Cutting width

[10] Cutting height manual adjustment
[11] Cutting height electric adjustment
[12] Compatible machines (Type)

[13] Spare cutting-means assy codes

[1] ES-DATOS TECNICOS

[2] Dimensiones

[3] A=Longitud

[4] B=Altura

[5] C=Anchura

[6] Peso

[7] Altura de corte minima

[8] Altura de corte maxima

[9]1 Anchura de corte

[10] Ajuste manual de la altura de corte

[11] Ajuste eléctrico de la altura de corte

[12] Maquinas compatibles (tipo)

[13] Codigos de los dispositivos de corte de
recambio

[11 ET - TEHNILISED ANDMED

[2] Uldmastmed

[38] A =Pikkus

[4] B=Korgus

[5] C=Laius

[6] Mass

[7] Minimaalne 16ikekdrgus

[8] Maksimaalne I6ikekdrgus

[9] Lbikelaius

[10] Loikekdrguse manuaalne reguleerimine
[11] Loikekorguse elektriline reguleerimine
[12] Uhilduvad masinad (Tuip)

[13] Vahetatavate I16ikeseadmete koodid




] FI-TEKNISET TIEDOT

] Mitat

] A =pituus

] B =korkeus

] C=Leveys

] Massa

] Pienin leikkuukorkeus

] Suurin leikkuukorkeus

] Leikkuuleveys

0] Kéasikayttéinen leikkuukorkeuden saatdé
1] Leikkuukorkeuden s&hkdinen saato

2] Yhteensopiviin laitteisiin (tyyppi)

3] Koodit leikkaus laitteet osat

[1] FR-CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
[2] Dimensions d’encombrement

[8] A= Longueur

[4] B=Hauteur

[5] C=Largeur

[6] Masse

[7] Hauteur de coupe minimale

[8] Hauteur de coupe maximale

[9] Largeur de coupe

[10] Réglage manuel de la hauteur de coupe
[11] Réglage électrique de la hauteur de coupe
[12] Machines compatibles (Type)

[13] Codes dispositifs de coupe détachés

[1] HR-TEHNICKI PODACI

[2] Ukupne dimenzije

[8] A =Duljina

[4] B=Visina

[5] C=Sirina

[6] Tezina

[7] Minimalna visina rezanja

[8] Maksimalna visina rezanja

[9] Sirinareza

[10] Ruéno podesavanije visine rezanja
[11] Elektriéno pode$avanije visine rezanja
[12] Kompatibilni strojevi (Vrsta)

[13] Sifre rezervnih reznih kugista

[1] HU - MUSZAKI ADATOK

[2] Helyfoglalas

[8] A =Hosszusag

[4] B=Magassag

[5] C=Szélesség

[6] Suly

[7] Minimalis vdgasmagassag

[8] Maximalis vagasmagassag

[9] Vagasszélesség

[10] Manualisan allithaté vagasi magassag

[11] Elektromosan allithaté vagasi magassag

[12] Kompatibilis gépek (tipus)

[13] Vagoberendezések cserealkatrész
cikkszamok

[1] LT -TECHNINIAI DUOMENYS

[2] Keébulo iSmatavimai

[38] A=ligis

[4] B = Aukstis

[5] C=Plotis

[6] Svoris

[7] Minimalus pjovimo aukstis

[8] Maksimalus pjovimo aukstis

[9] Pjovimo plotis

[10] Rankinis pjovimo auks¢io reguliavimas
[11] Elektrinis pjovimo auks$c¢io reguliavimas
[12] Suderinamos masinos (Tipas)

[13] Pjovimo prietaisy atsarginiy daliy kodai

[1] LV - TEHNISKIE DATI

[2] Razseznost obremenitve

[3] A=Dolzina

[4] B=Visina

[5] C=Sirina

[6] Masa

[7] Najnizja mozna viSina odreza

[8] Najvisja mozna viSina odreza

[9] Sirina odreza

[10] Ro¢no uravnavanje visine odreza
[11] Elektri¢no uravnavanje viSine odreza
[12] Skladni stroji (Tip)

[13] Kode nadomestljivih rezalnih naprav




] NL-TECHNISCHE GEGEVENS
] Buitenafmetingen

] A=Lengte

] B=Hoogte

] C =Breedte

] Gewicht

1 Minimum maaihoogte
] Maximum maaihoogte

] Maaibreedte

0] Handmatige instelling maaihoogte

1] Elektrische instelling maaihoogte

2] Compatibele machines (type)

3] Codes vervangende maai-inrichtingen

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Utvendige mal

[8] A=Lengde

[4] B=Hgyde

[5] C=Bredde

[6] Maskinens totalvekt

[7]1 Min. klippehoyde

[8] Maks. klippehgyde

[9] Klippebredde

[10] Manuell innstilling av klippehgyde
[11] Elektrisk innstilling av klippehgyde
[12] Kompatible maskiner (type)

[13] Koder for utskiftbare klipperedskaper

PL - DANE TECHNICZNE

Wymiary

A = Dtugos¢

B = Wysokos¢

C = Szerokosé

Ciezar

Minimalna wysoko$¢ cigcia
Maksymalna wysokos$¢ ciecia

[9] Szerokos¢ cigcia

[10] Regulacja manualna wysokosci cigcia
[11] Elektryczna regulacja wysokosci ciecia
[12] Kompatybilne maszyny (Typ)

[13] Kody wymiennych agregatéw tnacych

CEITOESRE

[1] PT - DADOS TECNICOS

[2] Dimensbes de delimitacéo

[8] A =Comprimento

[4] B=Altura

[5] C=Largura

[6] Massa

[7] Altura de corte minima

[8] Altura de corte maxima

[9] Largurade corte

[10] Regulacdo manual da altura de corte
[11] Regulacao elétrica da altura de corte
[12] Maquinas compativeis (Tipo)

[13] Codigos dispositivos de corte de substituicdo

[1] RU- TEXHUYECHKUE XAPAKTEPUCTUKU

[2] TabapuTHble pa3mepsbl

[8] A=[nunHa

[4] B=BebicoTa

[5] C=LlUnpuna

[6] Macca

[71 MuHMManbHas BbiCOTa CTPUMKHK

[8] MakcvmanbHas BbiCOTa CTPUKKMU

[9] WupuHa CTPUKKK

[10] Py4Hasa perynmpoBKa BbICOTbI CTPUKKK

[11] SneKkTpuryecKan perynMpoBKa BbICOTbI
CTPUKKK

[12] CoBmecTMMbIe MaLLKHbI (Tim)

[13] Hopabl 3anacHbIX peryLumMx yCTPOMCTB

[1] SL- TEHNICNI PODATKI

[2] Razseznost obremenitve

[3] A=Dolzina

[4] B=Visina

[5] C=Sirina

[6] Masa

[7] Najnizja mozna viSina odreza

[8] Najvisja mozna viSina odreza

[9] Sirina odreza

[10] Roéno uravnavanije visine odreza
[11] Elektri¢no uravnavanije viSine odreza
[12] Skladni stroji (Tip)

[13] Kode nadomestljivih rezalnih naprav




] SV -TEKNISKA DATA
] Dimensioner

] A=Léangd

] B=Hojd

] C=Bredd

] Vikt

] Minsta klipphdjd
] Altezza di taglio massima

] Klippbredd

0] Manuell klipphéjdsinstélining
1] Elektrisk klipphdjdsinstalining
2] Kompatibla maskiner (Typ)

3] Koder for knivreservdelar
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WARNING!: READ THOROUGHLY THE INSTRUCTION BOOKLET
BEFORE USING THE MACHINE. Keep for future reference.

1. GENERAL

1.1 HOW TO READ THIS MANUAL

In this manual, certain paragraphs containing
particularly important information for operator
safety and machine operation are highlighted in
different ways according to the following criteria.

NOTE or IMPORTANT indicates
clarifications or other elements concerning the
information provided for the purpose of avoiding
damage to the machine or causing any harm.

The A symbol highlights a hazard.. Failure to
observe the warning may lead to personal injury
or injury to others and/or material damage.

The paragraphs highlighted in a box

with a dotted grey edge indicate optional
features which may not be present on all
the models covered by this manual. Check
if your model as the feature in question.

All the indications "front", "back", "left"
and "right" refer to the position of the
operator when driving the machine.

1.2 REFERENCES

1.2.1 Figures

The figures in this User Manual are
numbered 1, 2, 3 and so on.

Components shown in the figures

are marked A, B, C, etc.

A reference to component C in figure 2 is
written as: “See fig. 2.C” or simply “(Fig. 2.C)".
All figures are indicative. Parts on your
machine may vary from those shown.

1.2.2 Titles

This manual is divided into chapters and
paragraphs. The title of the paragraph

“2.1 Training” is a subheading in chapter 2
"Safety regulations". References to titles or
paragraphs are indicated with the abbreviation
"chap." or "par." accompanied by the relative
number. Example: “chap. 2” or “par. 2.1”.

EN-1



2. SAFETY REGULATIONS

2.1 TRAINING

A Before using this equipment, carefully
read the instruction manual for the
machine on which it is to be installed.

This Safety Regulations chapter refers
only to the interchangeable equipment. For
the Safety Regulations concerning a ride-
on lawnmower with front cutting, please
refer to the specific instruction manual.

A Be familiar with the controls and the
proper use of the machine. Learn how
to stop the machine quickly. Failure to
observe the warnings and instructions
may lead to fire and/or serious injury.

* Never allow children or people

unfamiliar with these instructions to

use the machine. Local regulations

may restrict the age of the operator.
Never use the machine if the user is tired
or unwell, or has taken medicine, drugs,
alcohol or substances which may slow his
reflexes and compromise his judgement.

* Never transport children or other passengers.

Keep in mind that the operator or user

is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.
It is the user’s responsibility to assess the
potential risk of the area where work is to
be carried out, and to take all the necessary
precautions to ensure his own safety and
that of others, particularly on slopes or
rough, slippery and unstable ground.

In the event of changes in ownership

or loan of the machine, make sure

the future user reads the instructions

for use provided in this manual.

2.2 PRELIMINARY OPERATIONS

Personal Protective Equipment (PPE)

e Wear suitable work clothing, sturdy,
slip-resistant footwear and long
trousers. Never activate the machine
when barefoot or wearing open-toe
sandals. Wear hearing defenders.

* DO NOT wear scarves, smocks, necklaces,

bracelets, loose clothing with long flaps

or laces, ties or any other dangling

or loose accessory which could get

caught up in machine parts or in objects/

materials present in the operating area.

Suitably tie back long hair.

Working area / Machine

* Thoroughly inspect the operating area and
remove any objects which could be thrown
into the air by the machine or damage
its cutting means/rotary components
(stones, sticks, metal wire, bones, etc.)

2.3 DURING OPERATION

Working area
* Do not use the machine in potentially
explosive environments, in the presence
of flammable liquids, gases or dust.
Electrical contacts or mechanical
rubbing may generate sparks which
could ignite flammable dust or fumes.
* Mow only in daylight or with good artificial
light in good visibility conditions.
» Keep persons, children and animals away
from the working area. Any children near the
area must be supervised by another adult.
Avoid working in wet grass, in the rain
or when there is a risk of thunderstorms,
particularly if lightning is forecast.
» Take special care in the presence of
irregularities in the terrain (bumps, dips),
slopes, hidden dangers and any obstacles
which could obscure your vision.
exercise caution in the proximity of
cliffs, ditches or embankments. The
machine may overturn if a wheel drives
over the edge or the edge gives way.
* Take care when operating on slopes where
maximum attention must be exercised
to avoid any risk of roll-over or losing
control of the machine. The main cause
behind a loss of machine control are:
— insufficient wheel grip
— being driven too fast
— inadequate braking
— the type of machine is
unsuitable for its task
- lack of awareness of the effect
of ground conditions
— Incorrect use of the machine
as a towing vehicle

Conduct

* Always keep hands and feet well
away from the cutting device during
both start-up and machine use.

¢ Warning: the cutting element continues
to rotate for a few seconds after it
has been disengaged or after the
engine has been switched off.

* Take care with multiple blade cutting
decks as one rotating blade may
cause other blades to rotate.

EN-2



* Disengage the cutting device or
power take off and take the cutting
device to its highest position:

— During transfer from one
operating area to another.
— When crossing grass-free terrain.

o A In the event of failures or accidents
when working with the machine, stop the
engine immediately and move the machine
away to avoid causing further damage; in the
event of accidents with injuries to operators
or third parties, take the first aid measures
which are most appropriate to deal with the
situation and contact a health care facility for
the necessary treatment. Carefully remove
any debris which could cause damage or
injury to persons or animals if ignored.

Limits of use

* Never use the machine if the safeguards are
damaged, missing or incorrectly installed.

* Do not attempt to defeat, deactivate,
remove or tamper with the installed
safety systems/microswitches.

2.4 MAINTENANCE, STORAGE
AND TRANSPORT

Regular maintenance and correct
storage is essential for machine safety
and optimum performance.

Never use the machine with worn or
damaged parts. Faulty or worn-out parts
must always be replaced and never repaired.
Only use original spare parts: The use or
non-original and/or incorrectly fitted parts
will compromise the safety of the machine,
may cause accidents or personal injuries
for which the Manufacturer is under no
circumstance liable or responsible.

Maintenance

¢ Be careful during adjustment of the
machine, to prevent entrapment of the
fingers between moving parts of the cutting
means and fixed parts of the machine.

Storage

* To reduce the risk of fire, never
leave containers holding waster
materials inside buildings.

Handling and transport

« |f the machine is transported on a
truck or trailer, use ramps with suitable
resistance, width and length.

* When transporting the machine with
a vehicle it is necessary to:

— get an adequate number of people to load
the machine with the engine switched off;

— position the machine where it does not
constitute any kind of hazard to anyone;

— secure it firmly to the means of transport
using cables or chains to stop it from
turning over and getting damaged.

2.5 ENVIRONMENTAL PROTECTION

Safeguarding the environment must be a relevant
and priority aspect of machine use, of benefit to
the community and the environment we live in.
* Avoid being a disturbance to the
neighbourhood. Only use the machine at
reasonable times of day (i.e. avoid using it
very early in the morning or late in the evening
when it may cause a disturbance to others).
Adhere strictly to the local regulations
governing the disposal of packaging, oil,
fuel, filters, damaged parts or any other
element which may have an impact on
the environment; this waste should not be
disposed of along with standard household
waste, but must be disposed of separately
and sent to special waste disposal
facilities for handling and recycling.
* When the machine is withdrawn from service,
do not dump it in the environment, but take
it to a waste disposal facility in accordance
with the local regulations in force.

3. MACHINE INFORMATION

3.1 DESCRIPTION OF THE MACHINE
AND ITS INTENDED USE

The machine described herein is an
interchangeable piece of equipment
known as a cutting means assembly.

Itis an interchangeable gardening tool
designed to be connected to another machine
(a ride-on lawnmower with front cutting)

from which it receoves drive and support.

3.1.1 Foreseen use

The machine “cutting-means assembly” has been
specifically designed and built to mow grass.

In general this machine can:

» Cut and shred grass and deposit it on
the ground ("mulching" effect).

» Cut grass and discharge it on
the ground from the read.

EN-3



3.1.2 Improper use

Any other use, different to the uses cited
above, may be dangerous and cause injury
and/or material damage. Improper uses (by
way of example and not limited to) are:
e carrying people, children or

animals on the machine;
¢ pushing loads;
e activation of the cutting devices

on grass-free areas.

Improper use will render the warranty
null and void and the Manufacturer shall
be exonerated from all liability, with all
responsibility for damages or injuries to self
or third parties being transferred to the user.

3.1.3 User types

This machine is designed for use by
the general public, i.e. non-professional
operators. It is intended for “hobby use”.

IMPORTANT The machine must
be used by one operator.

3.2 WARNING SIGNS

There are various symbols on the machine

(fig. 3). They are designed to remind the
operator of the precautions which need

to be taken to safely use the machine.

What the symbols mean:

CAUTION!!! Read the instruction
manual before using the machine.

CAUTION!!! Watch out for any
loose objects on the ground. Pay
attention to any other people
who may be in the area.

B C>

=
!

WARNING! Before performing any
repair operations, disconnect the

CAUTION!!! Never put your hands
or feet under the safeguard when
the machine is in operation.

>

IMPORTANT Any damaged or illegible
decals must be replaced. Order replacement
decals from an authorised assistance centre.

spark plug lead from the spark plug.

3.3 IDENTIFICATION LABEL

The identification label holds
the following data (fig. 1):

1. Trade mark

2. Manufacturer's address

3. Model

4. Type of machine

5. Definition of the accessory
6. Weightin Kg

7. Year of manufacture

8. Serial number

9. Atrticle code

10. CE conformity marking

Transcribe the machine identification
data in the space provided on the
label found in the back cover.

IMPORTANT Use the identification
data written on the product identification
label whenever you contact an
authorized service centre.

IMPORTANT The example of the
declaration of conformity can be found
on the last pages of this manual.

3.4 MAIN COMPONENTS

The machine is made up of the
following main components (fig. 1):

Arms

Safeguard

Wheels

Grip point for manual lifting

“Quick Flip” knob

Cutting means drive belt

Cutting height indicator

Manual cutting height adjustment (if present)
Electric cable connector (if present)

Cutting means

crIpmmoowp

Components instalaled on the ride-

on lawnmower with front cutting
Quick-release supports

Lifting pulley

Accessory lift pedal

Cutting height electric adjustment switch
Power socket (if present)

ozszr=
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4. INSTALLATION

IMPORTANT The safety regulations to
be followed are described in chap. 2. Adhere
strictly to the indications provided to avoid
serious risks and/or hazards.

For storage and transport purposes, certain
machine components are not installed

in the factory but must be assembled

when the machine is removed from the
packaging. To so so, proceed as follows:

A Unpacking and completing the assembly
should be done on a flat and stable surface,
with enough space for machine handling
and its packaging, always making use of
suitable equipment. Do not use the machine
until all the indications provided in the
“ASSEMBLY” section have been carried out.

4.1 ASSEMBLY COMPONENTS

The packaging holds the components needed
for assembly (fig. 4) as listed in the table below:

Pos. | Description Qty

Arms

Cross beam

Screws for arms fastening

OO o>
o N =N

Screws, washers and nuts for
fastening the cross beam

m

Belt protection guard 1

4.1.1 Unpacking

1. Open the packaging carefully, taking

care not to lose any parts.

Consult the documentation found in the

box, e.g. including this User Manual.
Remove all unassembled parts from the box.
Remove the machine from the box.

Dispose of the box and all packaging
materials in compliance with local legislation.

N
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4.2 ASSEMBLY OF THE CUTTING
MEANS DEVICE

1. Position the arm with the “Quick Flip”
knob (fig. 5.C) on the side indicated in
the figure and fasten it inside the bracket
(fig. 5.H) with the screw (fig. 5.A).

2. Position the second arm (fig. 5.B) on
the opposite side and secure in place
with the screw (fig. 5.A).

3. Fitthe second arm (fig. 5.B) to the opposite
side and fasten it inside the bracket
(fig. 5.H) with the screw (fig. 5.A)

4. Position the hook-up brackets (supplied with
the ride-on lawnmower with front cutting) in
the seats on the cross beam (fig. 5.G) and
fasten the screws and nuts (supplied with
the ride-on lawnmower with front cutting).

4.3 HOOKING UP THE CUTTING
MEANS ASSEMBLY TO THE
RIDE-ON LAWNMOWER.

The cutting-means assembly must be hooked

up to the the ride-on lawnmower by means of

the mounts attached to the front wheels and the
lifting pulley (supplied with the ride-on lawnmower
with front cutting) and the cutting-means drive
belt (pre-installed on the cutting-means assy).
For correct installation, follow the steps below

in the indicated sequence, starting with the
maximum cutting height adjustment, in order

to ease the subsequent assembling phases.

4.3.1 Connection of the electric
cable connector

If the cutting-means assembly have
electrical cutting height adjustment,
connect the cable to the socket (fig. 8.A).

4.3.2 Cutting height adjustment

In order to ease the assembling phases,
adjust the maximum cutting height (par. 5.1).

4.3.3 Hook-up to the quick-release
supports attached to the wheels

IMPORTANT For the following
operations, see the relative instructions
provided in the machine’s manual and on
the manual accompanying the support.

1. Check that the quick-release supports
are installed on the ride-on lawnmower
and that the hook-up brackets are
fastened in the seats on the cross beam
of the cutting means assembly.

2. Position the cutting means assembly to
the front of the ride-on lawnmower.

3. Turn the quick-release supports
to the open position (fig. 6.A)

4. Lift the bottom part (fig. 6.B) of the
hook-up staff and rest it on the peg (fig.
6.C) on both sides of the machine.

5. Couple the hook-up bracket (fig. 7.A)
to the pin (fig. 7.B) on both sides.
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4.3.4 Hook-up of the cutting
means drive belt

Stand in front of the ride-on lawnmower.
Pass the belt over the pulley (fig.
9.A) on the ride-on lawn mower.
Pull the tensioner (fig. 9.B) towards
the front of the machine.
5. Pass the belt over the pulley (fig.
9.C) of the tensioner while gently
releasing the tension and your grip.
6. With your foot, turn the quick-release
supports to the closure position (fig. 7.C)
and insert the peg or cotter pin (fig. 7.D).

N

4.3.5 Installation of the belt guard

1. Adjust the minimum cutting height (par. 5.1).

2. Insert the guard (fig. 10.A) on the left side
(as seen from the front of the machine).
3. Insert the forks (fig. 10.B) on
the wheel axle (fig. 10.C).
A Make sure that the safety guards is
correctly installed as shown in (fig. 10).

4. Screw in and tighten the screws (fig. 10.D).
4.3.6 Lifting pulley assembly

This component is supplied with the ride-

on lawnmower with front cutting.

1. Set the maximum cutting height (par. 5.1).

2. Thread the cable (fig. 11.A) of the ride-
on lawnmower with front cutting into
the lifting pulley guide (fig. 11.B).

3. After having assembled the cutting
means assembly on the ride-on
lawnmower with front cutting, position
the lifting pulley (fig. 11.C) in the groove
on the cross beam (fig. 11.D). Secure
in place by turning the relative knob.

4.4 UNOOKING THE CUTTING
MEANS ASSEMBLY FROM THE
RIDE-ON LAWNMOWER.

For correct disassembly, follow the steps
below in the indicated sequence.
1. If the cutting-means assembly has electric
cutting height adjustment, disconnect
the cable from the machine (fig. 8.B).

2. Unscrew and extract the lifting pulley from the
cross beam on the cutting means assembly.

3. Remove the belt guard as follows:
— Slacken and remove the
screws (fig. 10.D).
— Remove the guard (fig. 10.A)

Adjust the minimum cutting height (par. 5.1).

4. Remove the pin or cotter pin (fig. 7.D)
and turn the quick-release supports
to the open position (fig. 6.A).

5. Slacken the drive belt as follows:

— With your right hand take hold of the
tensioner lever (fig. 9.B) and pull it
towards the machine front side.

— With your left hand remove the
belt from the pulley (fig. 9.C).

— Remove the belt from the pulley
(fig. 9.A) on the machine.

6. Lift the quick-release supports hook-
up brackets (fig. 7.A) and detach the
cutting means assembly from the ride-
on lawnmower with front cutting.

5. CONTROL COMMANDS

5.1 CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT

A Make adjustments with the
cutting means stopped.

5.1.1 Cutting height electric adjustment

The cutting height is fully adjustable with
minute precision by acting on the electric
cutting height adjustment switch found on
ride-on lawnmower with front cutting.

The cutting height indicato (fig. 1.G)
shows the height it is adjusted to.

IMPORTANT 7o activate electric
adjustment it is necessary to connect the
electric cable connector on the cutting
means assembly to the socket (fig. 8.A) on
the ride-on lawnmower with front cutting.

5.1.2 Manual cutting height adjustment

The cutting height can be adjusted

to a number of pr-defined positions
using the lever (fig. 12.A).

The cutting height indicator (fig. 12.B)
shows the height it is adjusted to.

5.2 “QUICK FLIP” KNOB

The "Quick Flip" knob makes it possible to take
the machine from the transport position to the
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maintenance position quickly and easily, without
having to dismantle any machine parts. (fig. 1.E).

6. USING THE MACHINE

IMPORTANT The safety regulations to
be followed are described in chap. 2. Adhere
strictly to the indications provided to avoid
serious risks and/or hazards.

6.1 PRELIMINARY OPERATIONS

Grass can be cut in two ways.
¢ Cut and shred grass and deposit it on
the ground ("mulching" effect).
¢ Cut grass and discharge it on
the ground from the read.
When the machine is delivered the cutting-
means assembly is set for mulching.

Expulsion of grass from the back of
the cutting-means assembly.
* Slacken and remove the screw (fig. 13.A)

which secures the deflector in place (fig. 13.B).

* Remove the deflector (fig. 13.B).
¢ Keep the screw and the deflector
in a safe place for future use.

6.2 SAFETY CHECKS
Perform the following safety checks
and make sure the results match

those provided in the tables.

A Always carry out the safety
checks before use.

6.2.1 General check

Object Result

All insulation intact.
No mechanical damage.

Electrical cables.

Screws on the accessory
and on the cutting means

Securely fastened
(not loose)

Belt protection guard Correctly positioned

No abnormal vibrations.
No abnormal noise.

Test drive with cutting
means engaged (see

the relative instructions
provided on the machine's
instruction manual)

6.2.2 Machine

For the following operations, see the
relative instructions provided in the ride-on
lawnmower with front cutting’s manual.

6.3 START-UP/OPERATION

For the following operations, see the
relative instructions provided in the ride-on
lawnmower with front cutting’s manual.

6.4 AFTER USE

¢ Perform cleaning (par. 7.4).
* Check for any damage. If necessary,
contact an authorised assistance centre.

7. ROUTINE MAINTENANCE

71 GENERAL INFORMATION

IMPORTANT The safety regulations to
be followed are described in chap. 2. Adhere
strictly to the indications provided to avoid
serious risks and/or hazards.

A All service and all maintenance
checks must be carried out on a
stationary machine with the engine
switched off. Before cleaning or doing
maintenance work, take out the ignition
key and read the relevant instructions.

A Wear suitable work wear, gloves
and safety glasses before proceeding
with maintenance operations.

* The frequencies and types of intervention
are all indicated in the "Maintenance Tables".
The table is designed to help you keep
your machine in efficient and safe working
order. It indicates the main operations to be
performed and the frequency of the same.
Perform the relative operation described
based on the first deadline to arrive.

¢ The use of non-genuine spare parts and

accessories could adversely affect machine

operation and safety. The manufacturer

shall decline all liability in the event of

injuries or damages caused by such parts.

Genuine spare parts are supplied by

authorized assistance workshops and dealers.

IMPORTANT Any maintenance and
adjustment operations not described in
this manual must be carried out by your
Dealer or specialized service centre.
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7.2 WASHING AND MAINTENANCE
POSITION

A It is strictly prohibited to take the
cutting means assembly to the maintenance
position without having first activated

the equipment lift pedal (fig. 14.A).

1. Always put the parking brake on to make
sure the machine does not move (see also
the instructions provided in the ride-on
lawnmower with front cutting's manual).

2. Ifthe cutting-means assembly has electric
cutting height adjustment, disconnect
the cable from the machine (fig. 8.A).

3. Activate the equipment lift pedal on the
ride-on lawnmower with front cutting
(fig. 14.A) and take the equipment to the
transport position (see also the instructions
provided in the ride-on lawnmower with
front cutting's instruction manual).

4. Pull the “Quick Flip” knob outwards (fig.
14.B) using your right hand so that the
cutting means assembly can be lifted.

5. With your left hand take hold of the cutting
means assembly (fig. 14.C) and lift
slightly. Release the "Quick Flip" knob.

6. Slowly lift until the maximum height has
been reached (you will hear a "click")

(fig. 15.A). The cutting means assembly

remains locked in the maintenance position

(fig. 15.B) “SERVICE POSITION".

Perform maintenance on the cutting means.
A The machine is fitted with a safety
system which prevents the engagements of
the cutting-means assy when in maintenance
or transport position.

It is strictly prohibited to try to engage the

cutting means when the cutting means

assembly is in the maintenance position.

8. To return the cutting means assembly to
the transport position, pull the "Quick Flip"
knob out again and gently lower the cutting
means manually. Once in the lowest position,
push the “Quick Flip” knob fully inwards.

9. Put the equipment lift pedal to the
operating position (see the instructions
provided in the machine's manual).

10. After cleaning using water, start the
machine and any cutting decks to remove
any water which may otherwise end up
in the bearings and cause damage.

7.3 FASTENERS

* Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure
the equipment is in safe working condition.

* Atfrequentintervals check all fasteners
on the discharge chute to ensure
they are securely tightened.

7.4 CLEANING

» Set the cutting-means assembly
to the washing position.

¢ Clean the bottom of the cutting-
means assembly with great care
using only water and a brush.

IMPORTANT Never use high-pressure water
jets. It could damage the electrical components.

e If during use any of the paintwork has got
scratched or come off, touch up when the
surfaces are completely clean and dry.

* Use non-perishable yellow paint for outdoor
applications which is suitable for metal.

8. UNSCHEDULED MAINTENANCE

8.1 CHECKING AND REPLACING
THE CUTTING DEVICE

NOTE A poorly sharpened cutting device
rips the grass causing the lawn to turn yello.

AAII operations concerning the cutting
deck assy (disassembling, sharpening,
balancing, assembling and/or replacement)
are tough works and require a specific
knowledge as well as special tools; for
sake of safety, they should always be
performed by an authorized service centre.

AAlways replace the entire cutting
means assembly when damaged,
crooked or warn, along with the
screws. This is to ensure balance.

IMPORTANT |/t is advisable to replace
cutting devices in pairs, especially in the
event of marked differences in weatr.

IMPORTANT Always use genuine
cutting devices bearing the code indicated
in the "Technical Data" table.

Due to product evolution, the cutting
devices cited in the "Technical Data" may
be replaced by others, with similar features
of interchangeability and safe operation.

8.2 CHECKING AND REPLACING THE
CUTTING MEANS DRIVE BELT

Check that the belt is intact without wear
marks. If the belt is damaged or worn,
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replace it. If replacement is necessary,
contact an authorised assistance centre.

9. STORAGE

When you intend to put your machine away
for more than 30 days, proceed as follows:

Clean the accessory thoroughly.

Check that the accessory is not damaged.
If necessary, see to the necessary repairs.
If the paintwork is damaged,

touch it up to prevent rust.

N =

Store the accessory indoors if possible.

It is suggested to store the machine by
setting the cutting-means assy in working or
transport position, so as to avoid damage

to the drive belt (see also the instructions
provided in the ride-on lawnmower with
front cutting's instruction manual ).

oos ©

10. ASSISTANCE AND REPAIRS

This manual provides all the necessary
information to run the machine and for correct
basic maintenance operations which can

be performed by the user. Any regulations

and maintenance operations not described
herein must be carried out by your Dealer

or Authorized Service Centre, which have

the necessary knowledge and equipment to
ensure that the work is carried out correctly,
maintaining the correct degree of safety and the
original operating conditions of the machine.
Any adjustments or maintenance operations not
described in this manual must be carried out by
your Dealer or a specialized Service Centre. Both
have the necessary knowledge and equipment
to ensure that the work is done correctly

without affecting the safety of the machine.

* Only authorized service centres can carry
out guaranteed repairs and maintenance.

¢ Authorized servicing centres use genuine
spare parts only. Genuine spare parts
and accessories have been designed
specifically for the machines.

Protect any exposed metal surfaces from rust.

* Non-genuine spare parts and accessories
are not approved and any use of such parts
will render the warranty null and void.

It is advisable to send your machine

once a year to an authorized service
workshop for servicing, assistance

and safety device inspection.

11. HANDLING AND TRANSPORT

When handling or transporting
the accessory, you must:
¢ Stop the machine
* Wait until the cutting means are stationary.
¢ Adjust the minimum cutting height (par. 5.1).
* Release the cutting means assembly
from the ride-on lawnmower with
front cutting (chap. 4.4).
* Move it along on its wheels (fig. 1.C).

12. WARRANTY COVERAGE

The warranty covers all material and

manufacturing defects. The user must

follow all the instructions provided in the

attached documentation carefully.

The warranty does not cover damage caused by:

* Failure to read and understand the

documentation accompanying the machine.

Carelessness.

Incorrect or prohibited use and assembly.

The use of non-original spares.

The use of accessories not supplied

or approved by the manufacturer.

The warranty does not cover:

* Wear parts such as drive belts, augers,
headlamps, wheels, shear bolts and wires.

* Normal wear and tear.

* Engines. There are covered by the
warranty provided by the engine
manufacturer in accordance with the
specified terms and conditions.

The purchaser is safeguarded by national
legislation. The purchaser's rights, as envisaged
by national legislation in the country of use,

are not in any way affected by this warranty.
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13. MAINTENANCE TABLE

Intervention Frequency Paragraph
First time An then after

MACHINE

Check all fasteners - Before each use 7.3
Safety checks/check controls - Before each use 6.2
General cleaning and inspection - At the end of each use 7.4
Check the cutting device for wear - Before each use 8.1
Check the drive belt for wear 25 hours 25 hours 8.2

14. TROUBLESHOOTING
PROBLEM PROBABLE CAUSE REMEDY

1.7&gt;Abnormal
vibration during use

Loose parts or damaged
cutting devices

Tighten all fasteners. Get damaged
parts replaced at an authorised
after sales service centre.

The cutting means assy is full of grass.

Clean the cutting means assembly

2./&gt;Uneven cutting

Inefficiency of the cutting means

Contact your local dealer

Forward speed too high in relation
to the height of the grass being cut

Reduce the forward speed and/or
raise the cutting height (par. 5.1)

Wait for the grass to dry

3.7&gt; The cutting devices
do not engage or
do not stop quickly
when disengaged.

Problems with the engaging system
or the cutting means drive belt.

Contact an authorised assistance centre.

If problems persist after the operations above have been performed, contact your dealer.
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1.

2.

3.

4.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA (istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

La Societa: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Assieme Dispositivo di taglio
(accessorio intercambiabile) / taglio erba

a) Tipo / Modello Base
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore !
E conforme alle specifiche delle direttive:
+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /
Riferimento alle Norme armonizzate:
EN ISO 5395-1:2013+A1:201
EN ISO 5395-3:2013+A1:20 018

na autosi a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - ltalia

o) Castelfranco V.to, 01.06.2018 Senior VP R&D & Engineering
Maurizio Tursini

171514111_3
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©by STIGAS.pA.
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gyypagpou xwpig Eykpion.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA S.p.A. and are protected by copyright — any unautho-
rised reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccién o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevdttele STIGA S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi taielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Taméan kayttdoppaan sisalto ja kuvat on valmistettu STIGA S.p.A. -yhtién toimesta ja niitd suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaiken-
lainen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty ilman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR * Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA S.p.A. te su obuhvadéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a STIGA S.p.A. szamara készlltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkili sokszorositasa és médositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA S.p.A.“ ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumenta atgaminti ar modi-
fikuoti, visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV » Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta
dalas prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK ¢ CoppruHaTa 1 CaMKUTe BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHUKOT Ce MOAroTBEeHW UCKIy4mMBO 3a STIGA S.p.A. 1 ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKM
npasa — 3a6pPaHEeTo € CEKoe fJeNYMHO UK LIENOCHO HEOBNACTEHO PEnpoAyLMparbe UK U3MEHa Ha JOKYMEHTOT.

NL * De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver
gjengivelse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA S.p.A. i sg chronione prawami autorski-
mi — Zabrania sig¢ wszelkiego kopiowania badz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej
zgody.

PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estdo expressamente proibidas.

RO e« Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor
— Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306parkeHns, CoaepalLMecs B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3AaHbl B MHTepecax STIGA S.p.A. v 3awyLueHbl
aBTOPCKUMU NpaBamu — JTio60e HeCaHKLMOHMPOBaHHOE BOCMPOU3BEAEHUE UM U3MEHEHWE JOKYMEHTa 3anpeLLEeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA S.p.A. a st chranené autorskym pravom
— Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA S.p.A. in so za$¢itene z avtorskimi pravicami —
vsakr$no nepooblaséeno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA S.p.A. i zastiéeni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts for STIGA S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR « Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde gogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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